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Virtually unchanged from the day it first went on sale, the Subaru 360 -- known by the
nickname "ladybug” -- has been loved by many over the ycars. In 1955, the Japanese
Ministry of International Trade and Industry urged car makers to produce a “people’s car,”
and Fuji Heavy Industrics, putting some of their experience as Nakajima Airplanc (what
the firm was known as during WWII) to work, developed the 360. Tt was the first
Japanese-produced auto to use a monocoque body structure. Despite its appearance, four
adults can be comfortably seated and the car is ex ly ec: ical and pl to drive.
Originally going on sale in 1958, the car appeared in numerous different variations,
including a convertible, passenger/cargo combination model, deluxe model and
option-packed super deluxe model. The Young SS went on sale in November of 1968, and
was one of the more powerful "light cars” of the day. With over 500,000 examples built,
the Subaru 360 is truly one of Japanese automobile history's classics.

(F—%) 2K :2995mm, 218 : 1,300mm, 2% :1,335mm, BHER  425ke. {Data)) Length : 2,995mm Width : 1,300mm Height : 1,335mm Kerb weight : 425kg
HHFSE © 356cc.  mMIHA ¢ 36ps / 7,000mm (DN) . Displacement : 356cc Max.power : 36ps / 7,000rpm (DIN)
WA RMVY :38keg/6400mm (DN) . REEH : 4% Max.torque : 3.8mkg / 6,400rpm (DIN)
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H in painting indication is the number of GSI
Creos Aqueous Hobby Color, while is that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit

HA bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wahrend
den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im
Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[l correspond au
numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY
COLOR. alors que correspond @ Mr. COLOR,
La colle n'est pas fournie dans ce kit

H nella indicazione della pittura é il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

HA en indicaciones de pintado. Este es el
numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color,
mientras es el de Mr. Color. El pegamento
no esta incluido en el kit.
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SN ‘ DO NOT CEMENT INSTANT GLUE FOR METAL ”’ REMOVE X2 2 SETS NEEDED * APPLY DECAL

NICHT KLEBEN METALLKLEBER ENTFERNEN WIRD DOPPELT BENOTIGT HIEAR ABZIEHBILD

NE PAS COLLER COLLE A METAL INSTANTANEE RETIRER DEUX SETS NECESSAIRES APPLIQUER DECALCOMANIE
NON INCOLLARE COLLA ISTANTANEA PER METALLI SEPARARE NECESSARIE 2 SERIE APPLICARE DECALCOMANIE
NO PEGAR UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO CORTAR SE_NECESITAN DOS PIEZAS PONER CALCOMANIA
FRAKE REEAE, 2BA LES BEAEIE=E RS EIKENHE

Ny AvFBRLBENTINE. LTRRTMOA vFERIFLTIAIL,
E PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
ENTFERNEN SIE BITTE DEN UBERZUG, BEVOR DIE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WERDEN.
NE PAS OUBLIER D'ENLEVER LE REVETEMENT AVANT DE FAIRE ADHERER LES PIECES REVETUES.
PER FAVORE, ASSICURIRE DI RIMUOVERE LA PLACCATURA PRIMA DI ADERIR | PEZZI PLACCATI.
ASEGURARSE DE QUITAR EL PLATEADO ANTES DE ADHERIR LAS PARTES PLATEADAS.
HEESRHE, L4, BYTREENES
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Wheel Installation T-35
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Paint the right side
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window as well.
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Paint the right side as well.
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Paint the right side as well.
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Assemble with order.

RF4 hS5— (LyE
BODY COLOR \Red

457U T7ORY FHF
Interior Installation

@) Fs

AVRINAY MRV
Instrument panel

H=

XBROBFFEF14 &
BERICE> TS,
Paint the paint in the
same way as [F14].
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Gently hold the body sides open
in to position.

94—

9470
Turn signal

94 h=
Turn signal N6

_#-F-'or hS— V'yl‘)
= BODY COLOR \ Red

IvIs7-F
C1 Hood

I 7—ROmYAIF
Hood Installation

XERHRKICES> T EE,
Paint the right side as well.
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Bumper & Roof Installation
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Please assemble the Resin parts
with instant adhesive.
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Marking & Painting

T—F I RUZER
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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Please go at your own risk if you want to clear coat.

@A EROENT A— VI HRICHBENS LS,
Decals without placement instructions may be used freely.
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For Japanese use only.
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( BFh—IVDU &5>F4EYS Correct Method for Applying Decals

@Clean model surface with wet cloth.
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Featured in the video
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@Cut each design oul of decal sheet and dip them in warm water for AERUELET.

20 seconds. @Move desigh to exact position with wet finger tip, and push out
excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

OKPSHLAESIANDECDOYE, BETTH—IVHMPEMDE
i BELIBLEVTRNICLEESELET, OFN—IMELIBEVADSPULKEDIAHT, FH—IOE
@Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, place it DbUDIVEIEEYET,
on proper position on model and slide off base paper leaving @When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left
design on model. around decals.
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‘ - . Py ORHTRAT SHILKEEL, MOSBREDANTIAE N,
OUL/BRBEELLGEZ/TMANRVET. NEVLORR sl BRASTELET, BRVISERLTOABRESET SRS
BHERAT. REVBORRYNTFTIHET. BRICETOHMEENALTIAZO,
@Resin parts will sometimes contain unwanted bubles.Fill any small @DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS. Straighten

holes using CA cement.Fill larger holes with a poly putty. any warped parls by softening the part in HOT WATER.
@NFHBERLTHOA—N—TRELBAET. OXZILIVEBRLS LORKE, £0F-TFTRELAR
@Smooth surface using fine grit sandpapers when putty or CA is BTERBCRMRENERLAGRICLET,

cured. @DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS.

Straighten any warped parts by softening the part in HOT WATER.
QEMATMHRANTA—VEZRALET. @MVMOOBIIEHT .
SHEE>TARCRBLET. 2\ OUUYBRICAYIVBRERET ML YU -RORMEANEE
@Use a dishwashing detergent to wash parts,usinga tooth brush to ﬁ:ﬂa ad mtﬁtﬂil TY. X
get into crevices and indentations, to remove any mold release @Resin and metal parts should be glued together using a thick
agent,grease or oil. CA type adhesive.
@XM ERSICHEVAL L RS L THOTRORBALE XS, — O RADEBABRY FIFAORR. BIELRTETLE
WHICRY. BRGERL. EMZVIBICHOHLLFHTR T — T. EVNRARATRABREICLTENTIEE Y,
EEOTLEEWN, @Parts holes in the resin are too shallow and require deepening
@Rinse well and air dry.Remove any surface oils (finger prints, etc.) using the proper sized drill in a pinvise.
with a soft cloth and a few drops of benzine.
S OENBRICERMBEANERATIEA<BOTLENET. @R
OBRERIOALUAICHIEDOWIEA T 51 T -2 BHLET. SR / ORUAREMD. E=—IROBBMEEALTILEO,
— \ @Parts should be primed within 30 minutes of degreasing with & @CA type glues can fog clear parts, so plastic cements should
\ detergent,using any good resin primer. o=lC be used to adhere these parts.
- J
ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE MOINS DE  ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA' ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES. INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUERAS.
CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS. ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
CONTAINS SMALL PARTS. N BEBAT KLEINE ONDERDELEN. INDEHOLDER SMA DELE
NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ATENGAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS NPOZOXH KATAAAHAO FIA MAIAIA ANQ TON TPION ETON
ENTHALT KLEINE TEILE. CONTEM PEGAS PEQUENAS. MEPIEXE! MIKPA TEMAXIA
H@VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN ILIRE GEDI AVANT D'EFFECTUER LE MONTAGE BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
.Bme lesen Se de Anleitung vor Zusnmnemauen sorgfalig durch. lions avant le montage. @Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.
@N'utiliser que del'adnhésil plastique et du vernis. @Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@®Die @leeﬂen Pmﬁmnen solten zemsen und weggeworfen werden, um zu  @Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout danger

verhindem, daB3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. d'étouffement pour les enfants. soffocamento per bambini piccoli.
@Handhaben Sie Klebstoff und Lacklarben niemals in der Nahe von offenen Flammen.  @Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme. @Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.
@1t Kizbermittsl sparsam umgehen und walvend des zusammenbaus Hir ausreichends ventlaton sorgen. @ Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce pendant le montage. @Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante la construccion.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il pericolo di

:::I;Edsd DEL ENSAMBLAJE, LEA cumnnosmsms LO SIGUIENTE l}ﬁ{*ZnuiﬁEﬁ%é;‘#lﬁtEﬁ?ﬂ. "WARNING® FUNCTIONAL SHARP POINTS
e haTine e B § FO ORERARFN, ERIWEMEZ R SANE "WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
@oroay o s bl co o e o e cue s s pequefos puedan OB BRAHRERDERAN, ANSRRTFRRFRE : s Poiiis il 5 foaci
Soucs Mo on LB, "ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.
@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene Iambiente durante la costruzione, @32 NBRRTAEXMHIAGER. "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
7, N 2\
/ Be2 w
A EF B ( /N CAUTION
*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW
*%B&j‘c.?aﬂu LZ\T#:F&< EE l.\ BEFORE ASSEMBLING.
08 B * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
* ¥ LFORMBHTTHM, REELBHRELEEL, WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.
1. HBUTEFNCTT. HEEHNICHAITHRABESRB<LEED. 1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
2. BRERYEBLEAROE=—LEIE, NEBFHSMOSBSY. BRBAALLEYTS ASSEMBLING.
LMETAEENNBHY ETDOT. BUBTTIREEL, 2. TEAR UP AND Tgnow AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
3. BRREAVICTYRY. YYR->EEOS XETIIRBTTIAEL, CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.
4. BRIZPUEL Mo TOSFNS Y £TOTEARMESHL. BHISEIENT L S CHT THE FADTE DS ERCEERCEAND THR0NFIESVASTE EARI RIS
0 WS DEFRONSRETRHEBL TEZL, 4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY
5. NEEBREAHYETOT. Bo TRIRERONES LLTIEEN. BLMEVSTF BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
BOLBRETREELTIEEN, 5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH
6. BROHEMOME. —wi— FA47. VYRAUVESEZFHECDYRD & ARSTER OF CHILDREN.
DOBRNANHYET. 12FLUTOHE. REEFOEFEDLEICRYB-TSAZN, 6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE
A s : ASSEMBLER.
7}5:3‘ BHERAT SWAL. TRICERLTEEL. 7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
SEENTREALAVTILEL. RBOBINSY T, %DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
*RDEL TOERIRBMICIED T ZZN, FIROBNANHY ET. EHA. BHIZB %*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
PORANZNTLE L, #DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY
*BoTAPOIAS LR, TIRARDKTHRVALT. EMICHBLTIZEE . PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8. TR, #8%. 28, ELSLEATIBAL. TORPBOIERAL L BATE 8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
U<BALTLEED, CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
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